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[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

No. 3948. MEMORANDTJM8 CONCERNING THE RESULTS
OF THE DISCUSSIONSBETWEEN MEMBERS OF THE
AUSTRIAN FEDERAL GOVERNMENT AND THE AM-
BASSADORS OF HER BRITANNIC MAJESTY AND OF
THE UNITED STATES OF AMERICA. DATED AT
VIENNA, ON 10 MAY 1955

On the occasionof the Conferenceof Ambassadorsin Vienna, with a view
to the earliestpossibleconclusionof the Austrian StateTreaty,4discussionstook
placebetweenHerBritannicMajesty’s AmbassadorSir GeoffreyArnold Wallinger,
K.C.M.G., and the Ambassadorof the United Statesof America, Mr. Llewellyn
E. Thompson,of the onepart, and the membersof the Austrian FederalGovern-
ment FederalChancellorIng. Julius Raab, Vice-Chancellor Dr. Adolf Schaerf,
FederalMinister for ForeignAffairs Dr. (h.c.) Leopold Figl and State Secretary
for ForeignAffairs Dr. Bruno Kreisky, of the otherpart, with the following result

I

1) The two Ambassadorsgaveanassuranceto the above-mentionedmembers
of the Austrian FederalGovernmentthat the United Kingdom and the United
Statesof Americawill transferto Austria the property,rights and interestswhich
are the subjectof paragraph11 of Article 355 of the draft State Treaty in its
presentversion.

2) The two Ambassadorsreferredto the fact that the former Germanassets
situatedin the U.S.andBritish Zoneswerehandedover to Austrianadministrative
controlaslongagoas 1946. TheirGovernments,inconformitywith their intention
declaredin 1949 to handover to Austria the former Germanassetsin Western
Austriaupon theentryinto forceof theAustrianStateTreaty,havetakenmeasures
outsideAustria for therecognitionof Austria’s futuretitle to thoseassets.

‘ Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
8 Traduction du GouveruementdesEtats-Unisd’Amerique.
3 Cameinto force on 10 May 1955 by initialling thereof.

UnitedNations,TreatySeries,Vol. 217, p. 223 ; Vol. 221, P. 439 ; Vol. 226, p. 382; Vol. 259,
and Vol. 263, p. 424.

Redraftedas paragraph11 of article 22 of the signed original. (This information, as
well as the information provided in footnotes I on p. 124; 1 on p. 128; 2, 3 and 4 on p. 130;
1 on p. 132; 1 and 2 on p. 135; and 3 on p. 137, is providedby the Departmentof Stateof the
United Statesof America (Treatiesand Other International Acts Series3560).)
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3) TheseformerGermanassetswill be transferredto Austria by virtue of the
Austrian State Treaty with the aim of strengtheningthe Austrian economyand
in order to compensateAustria to acertainextentfor its waiver of existingclaims
againstGermanyresulting from the periodof occupationof Austria by Germany.

4) This transfer will, furthermore,be madewithout paymentor other con-
sideration given to the United Kingdom and the United Statesof America by
Austria.

5) The Ambassadorof the United Statesof America statedhis understand-
ing thathis Governmentdid not intend to removethe buildingserectedin Austria
by the United Statesof America for occupationpurposes,and that his Govern-
ment would be preparedto considerpromptly andsympatheticallyanyproposals
by the Austrian FederalGovernmentfor the acquisition by Austria of these
properties,fixtures and installationson advantageousterms.

6) Her Britannic Majesty’sAmbassadorconfirmedthat all married families’
quartersconstructedat UnitedKingdomexpensewill behandedoverto theAustrian
authoritiesin amanneradvantageousto Austria. Furthermore,his Government
would be preparedto considersympatheticallya similar dispositionof the equip-
ment and fixtures belonging to the occupation forces of the United Kingdom
in Austria.

7) The two Ambassadorsfurther declared that with a view to expediting
final agreementon the text of the Austrian State Treaty, they would support
the Austrian Governmentin its efforts to obtain possiblechangesin the State
Treaty favorable to Austria.

8) Her Britannic Majesty’s Ambassadorfurther agreedthat he would, so
far as he was able, support the deletion from the StateTreaty of AnnexesVIII
and X1 upon requestof the Austrian Government.

It wasstatedthatAustriawould give effect to the provisionsof theseAnnexes
in regardto the few caseswhich are involved by the conclusionof bilateral ar-
rangementsin so far as this was still necessary.

II

In view of the declarationsof the Ambassadorsof Her Britannic Majesty
and of the United Statesof America set out in I, above, the above-mentioned
Members of the Austrian FederalGovernmentdeclared that they will ensure
that as soonas possibleafter the entry into force of the StateTreaty, but at the

‘ AnnexesVIII and X weredeletedfrom thesignedoriginal.

No. 3948
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latest within 21 months from that date, unless otherwisestipulatedbelow, the
following decisionsand measureswill be effected

1. In view of the indirect 100 percent ownershiprights which the firms
Anglo-SaxonPetroleumCo. Ltd. and Socony Vacuum Oil Co. held before the
entry into force of the State Treaty in the Lobau refinery and the Zistersdorf-
Lobau pipeline, theseassetswill be transferredeither to these firms directly or
to their subsidiary companyOesterreichischeMineraloelwerke. If the Austrian
FederalGovernmentis preventedfrom doing this, it will give adequatesatis-
faction to the above-mentionedfirms as set forth in the Declaration of No-
vember 29, 1949.1

2. The firms Anglo-Saxon PetroleumCo. Ltd. and StandardOil Co. (N.J.)
will, in view of their indirect 50 percent (25 percent each)participatinginterests
in the Korneuburgrefinery which they held prior to the entry into force of the
State Treaty, receive adequatesatisfactionas set forth in the Declaration of
November29, 1949.

3. The firms Anglo-Saxon PetroleumCo. Ltd. and StandardOil Co. (N.J.)
will, in view of their 50 percent(25 percenteach) indirect participating interests
in the distribution installationsof the DeutscheGasolin A. G. and Gasolin Ges.
m. b. H. situatedin EasternAustria,receivecompensationin the form of a trans-
fer to them of the 50 percent Germaninterestsin the distribution installations
in Western Austria of the DeutscheGasolin A. G. and its subsidiary company
Gasolin Ges. m. b. H.

4. In view of a possibleAmerican25 percentindirect participatinginterest
in the Hotel Nordbahn-Gesellschaftandof a possible5.06percentBritish indirect
participating interest in the Osram Ges. m. b. H., shareholdingrights of the same
intrinsic valuein other firms engagedin similar commercialactivities in Austria
will be transferred. If the Austrian FederalGovernmentis not in a position
to do this, the share-ownerswill receive adequatecompensationtherefor.

5. The Atzgersdorffactory of the AustrianUnileverA. G., which is British-
Dutch property, will be handedover to the Austrian UnileverA. G. as soon as
possible.

6. The firms Roholgewinnungs-Aktiengesellschaft(RAG), Van Sickle and
possibly Austrogascoand Steinberg-Naphtahave lost exploration rights (Frei-
schurfrechte)for bitumenasaresultof Germanlegislationor asaresult of alleged
cancellation pursuantto restitution laws. By reasonof this fact and to give
effect to the Declarations of November 29, 1949, ZI. 89.095—Pol/49’and of
July 31, 1951, ZI. l37.556_Pol/Sl,2and the accompanyingnote thereto, the
Austrian FederalGovernmentdeclaresitself ready,in so far as this has not al-

1 Seep. 135 of this volume.
2 Seep. 137 of this volume.

No. 3948
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ready been done, to enter into negotiationswith these firms or their British,
Canadianor American share-owners,who on March 12, 1938 held exploration
rights which they lost as a result of German legislationor through cancellation
pursuantto Austrian restitution laws, in order to reacha settlementsatisfactory
to the partiesconcerned.

In so doing, the Austrian FederalGovernmentdoes not intend to transfer
to the ownershipof the above-mentionedfirms assetsin the areasshownin Lists
1 and 2 of Article 351 of the draft State Treaty in the version existingat the
beginning of the Conferenceof Ambassadors,except in restitution casesfalling
underAustrianrestitutionlegislation. In thecaseof RAG, however,the Austrian
FederalGovernmentintendsto fulfill this declarationfirst of all by endeavoring
to concludeoperatingagreementswith this firm satisfactoryto both parties for
the purposeof developingthe oil resourcesin Austria.

7. A. The Ambassadorsof Her Britannic Majesty andof the United States
of America havedeclaredas follows

a) At the time of the promulgationof the NationalizationLaw of July 26,
1946 (BGB1. No. 168), the Anglo-Saxon PetroleumCo. Ltd. and the Socony
Vacuum Oil Co. Inc., which are of British and United Statesnationality respec-
tively, were the direct or indirect ownersof the sharesof the Shell Floridsdorfer
Mineraloelfabrik and of Vacuum Oil Co. respectively. All investmentsin these
Austrian companiessince the coming into force of the NationalizationLaw have
been made exclusively by the parent companiesor by the Austrian companies
out of their own resources.

b) At the time of the promulgationof the NationalizationLaw of July26,
1946 (BGB1. No. 168), the Anglo-SaxonPetroleum Co. Ltd. and the Socony
Vacuum Oil Co. Inc., which are of British and United Statesnationalityrespec-
tively, were thedirect or indirect ownersof the shareholdingrights in the Oesterrei-
chischeMineraloelwerkeGes. m. b. H. (Oe. M. W.).

c) At the time of the promulgationof the NationalizationLaw of July 26,
1946 the SoconyVacuumOil Co. Inc. andthe Anglo-SaxonPetroleumCo. Ltd.,
which are of United StatesandBritish nationality respectively,were the direct
owners of the sharesof the Rohoel-GewinnungsA. G. (RAG).

At the sametime the StandardOil Co. (N. J.), which is of United States

nationality, was the direct ownerof shareholdingrights in Austrogasco.

At that time Richard Keith van Sickle, a Canadiancitizen, was the direct
owner of the firm TiefbohrunternehmenR. K. van Sickle.

1 Redraftedas Lists 1 and 2 of Article 22 of the signedoriginal.
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All investmentsin RAG and TiefbohrunternehmenR. K. van Sickle since
the coming into force of the NationalizationLaw havebeen madeexclusively
by their parentcompanies(in thecaseof theTiefbohrunternehmenR. K. van Sickle
by Mr. Richard Keith van Sickle) or by themselvesout of their own resources.

B. On the assumptionthat the facts set out underA., above, are correct,
the above-namedmembersof the Austrian Federal Governmentdeclare that
they will ensurethat the following measuresare taken by the Austrian Federal
Government

ad a) The share interestsin the Austrian companiesnamedunder Item a) will
be transferredto the ownershipof the Anglo-SaxonPetroleumCo. Ltd.
and of the Socony Vacuum Oil Co. respectively.

ad b) After the retention of shareholdingrights correspondingin value to the
investmentsmadein the Oe. M. W. by partiesother than the companies
namedunderItem b), the remainingshareholdingrights in the Oe. M. W.
will be transferredto the Anglo-SaxonPetroleumCo. Ltd. and the Socony
Vacuum Oil Co. respectively; the proportion of the shareholdingrights
to be returnedis to be agreedupon with thesecompanies.

ad c) The share interests and shareholdingrights in the Austrian companies
referred to in Item c) will be transferredto the parent companiestherein
referredto and, in the caseof the TiefbohrunternehmenR. K. van Sickle,
to Mr. Richard Keith van Sickle.

ad a)—c)

It is understoodthat the re-establishmentof ownershiprights provided for
in this Paragraphdoesnot include the claimsto rightsin the areasformerly cov-
ered by explorationrights (Freischür/rechte)of the above-namedcompaniesand
enterprisessince the claims connectedtherewithare governedby the provisions
of Paragraph6.

8. The Declarationof the Austrian FederalGovernmentof September21,
19491 is affirmed. For the sake of clarity the Austrian Federal Government
declaresthat the measuresfor the elimination of Germanproperty, rights and
interestsin the WesternZonesof Austria andin the First District of Viennashall
not impair lawfully acquired property, rights and interests situated in these
areaswhich aredirectly or indirectly ownedby nationalsof the United Nations
as definedin Article 42,paragraph82 of the draft StateTreaty,nor such property
rights and interestswhich are to be restoredin accordancewith Articles42~and
444 of the draft State Treaty or under existing Austrian legislation.

1 Seep. 135 of this volume.
RedraftedasparagraphS of Article 25 of thesignedoriginal.

8 RedraftedasArticle 25 of thesignedoriginal.
~ RedraftedasArticle 26 of thesignedoriginal.
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In all cases,however,in which direct or indirect property rights or interests
in any part of the territoryof Austria of nationalsof the United Nations (Article
42, paragraph8 of the draft StateTreaty) are affectedby the draft StateTreaty,
in particularby Article 33,1 the AustrianFederalGovernmentmoreoverdeclares
that is it readyto enterinto negotiationswith the memberstatesof the United
Nationsconcernedfor the purposeof concludingmutually satisfactoryagreements
concerningrecognitionof and satisfactionfor such propertyrights and interests.

This declarationdoesnot apply to nationalsof a countrywithin the territory
of which Austrian property is subject to measuresof confiscation.

9. None of the abovedeclarationsshould in the Austrian view be inter-
pretedin such a way that any compensationwhatsoever,whether in cashor by
way of paymentin kind or in goods, is to be grantedfor any loss of production
or profit during the period from the beginning of the occupationof Austria by
Germanyup to threemonthsafter the assumptionof effectivecontrol by Austria
and in any casenot earlier than three monthsafter the end of the occupation,
nor for any damagesor losseswhich occurredduring this period. Amounts which
werepaid after March 12, 1938 to the share-ownersin the above-mentionedcom-
panicsor to the ownersof theseenterprisesfor the transferof their participating
interests,or for the assetsand rights of the enterprisesare to be debited. On
the other hand,the investmentsmadeafter nationalizationwent into effect by
the original share-ownersin nationalizedcompaniesor by the owners of such
enterprisesnotwithstandingtheir nationalizationwill be creditedin determining
the value of their participating interestsor assets,respectively. Increasesin
the valueof the assetseffectedafter March 12, 1938out of the resourcesof parties
other than the original share-ownersare not to be credited in determiningthe
value of the participatinginterests,but are to be redeemedby the respective
claimantsin a mannerstill to be agreedupon.

DONE in threecopies in the Germanlanguage. For the purposeof authen-
ticating the foregoing this Memorandumshall be initialed.2

Vienna, May 10, 1955

‘ RedraftedasArticle 22 of thesignedoriginal.

~ Seep. 133.

No. 3948



134 United Nations — Treaty Series 1957

DECLARATIONS BY THE AUSTRIAN FEDERAL GOVERNMENT

The Austrian FederalMinister for Foreign Affairs to the American Minister

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

DER BUNDESMINISTER FÜR DIE AUSWARTI-

GEN ANGELEGENHEITEN

Zl .87.281—Pol/49

1 Beilage

Wien, den 21 September1949

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

THE FEDERAL MINISTER FOR FOREIGN

AFFAIRS

Zl.87.281-Pol/49

1 Enclosure
8

Vienna, September21, 1949

Herr Gesandter!

Im SinneeineranlässlichderletztenLon-
doner Beratungenüber deninzwischenfal-
len gelassenenArtikel 41 des Entwurfes
cmos Staatsvertragesmit Osterreich mit
den Stellvertreternder westlichenAussen-
minister getroffenenVereinbarung beehre
ich mich, Ihnen anverwahrteineErklarung
uber die Grundsätzezukomrnenzu lassen,
von denensichdie Bundesregierungbei der

Behandlungdesihr uberlassenendeutschen
Eigentums leiten lassenwird.

Indem ich Sic, Herr Gesandter, bitte,
diese Erklarung an Ihre Regierungweiter-
zuleiten, benützeich gernedie Gelegenheit,
Ihnen denAusdruck meinervorzUglichsten
Hochaclitung zu erneuern.

Hem John G. Erhardt
ausserordentlicherGesandter

und bevollmachtigter Minister
der VereinigtenStaaten
von Amerika

Wien

GRUBER

Mr. Minister

In accordancewith anagreementreached
amongthe Deputiesof the WesternForeign
Ministers with respectto the recentLondon
conversationsover Article 41 of the draft
of a State Treaty with Austria which has
in the meantime been eliminated, I have
the honor to make available to you here-
with attachedadeclaration

3
concerningthe

principles by which the Federal Govern-
ment will beguidedin thetreatment of the
Germanproperty transferredto it.

I accordingly requestyou, Mr. Minister,
to transmit thisdeclarationto yourGovern-
ment, and at the same time avail myself

with pleasureof the opportunity to renew
to you the assurancesof my highestregard.

Mr. John G. Erhardt
Envoy Extraordinary

and Minister Plenipotentiary
of the United States
of America

Vienna

GRU BE R

‘ Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtats-TJnisd’Amérique.
8 Seep. 135 of this volume.
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[Austrian declaration 0/ September21, 1949]

Upon the understandingthat the terms of Article 351 of the Treaty with Austria
will provide for thetransferto Austria of Germanproperty,rights andinterestsin Austria,
the Austrian Government would propose to enact certain legislation for the purpose
of eliminating German ownership in such property, rights and interests.

To this end it will be guided by the following principles

1. Such measuresshall not affect adverselyany property, rights or interests due to
be restoredunder Article 422 of the Treaty.

2. It is not the intention of the Austrian Governmentto eliminate German ownership
rights in small business-enterprises,small farms, dwelling-houses, household-fur-
niture and other objects of personal use.

3. In giving effect to this legislation the Austrian Governmentwill make appropriate
exemptionsin the case of the property of genuinereligious organisationsand of that
of persons who suffered grave injury through Nazi persecution.

4. Such eliminations shall not affect property, rights or interestwhich have come into
being in Austria since May 8, 1945,as a result of authorizedtradewith Germany.

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

BUNDESKANZLERAMT

AuswartigeAngelegenheiten

VERBALNOTE

11. 89.095—Pol/49

[TRANSLATION
3

— TRADUCTION4]

FEDERAL CHANCELLERY

Departmentof ForeignAffairs

ZI. 89.095—Pol/49

NOTE VERBALE

Unter Bezugnahmeauf die von Herrn
LegationsratDawling bei demHem Bun-
desministerfür die AuswärtigenAngelegen-
heiten durchgefuhrteDemarchein der An-
gelegenheitder von Ostemeichzu überneh-
menden Verpfiichtung, den Angehorigen
der Vereinten Nationen Kompensationfür
eventuelleSchadenzu leisten,welche diese
durchdie im Art. 35 des Staatsvertrages
vorgesehenenVermögensubertragungenan

With referenceto the deniarcheby Coun-
sellorof Legation Dawling with the Fede-
ral Minister for Foreign Affairs in the mat-
ter of the obligation to be undertakenby
Austria to provide compensationto United
Nationsnationalsfor anylosseswhich they
might incur asa resultof transfersof prop-
erty to the Soviet Union envisagedin
Article 351 of the StateTreaty, theFederal
Chancellery,Departmentof ForeignAffairs,

Redraftedas Article 22 of thesignedoriginal.
2 Redraftedas Article 25 of the signedoriginal.
8 Translationby theGovernmentof theUnitedStatesof America.
~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

1957 Nations Unies — Recueil des Traités 135

TheAustrian FederalChancellery,Departmentof ForeignAffairs, to theAmericanLegation

[Austrian declaration of November29, 1949]

N’ 3948
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die Sowjetunionerleiden könnten,beehrt
sich das Bundeskanzleramt,Auswartige
Angelegenheiten,der Gesandtschaftder
VereinigtenStaatenvon Amerikafolgendes
zur Kenntnis zu bringen:

Angesichts der prinzipiellen Weigerung
des Sowjetdelegierten, eine solche Kom-
pensationsverpflichtungOsterreichsin den
Vertragaufnehmenzu lassen,hat die Bun-
desregierung grundsatzlich beschlossen,
dein Vorschlag der Gesandtschaft der
VereinigtenStaaten,eine solcheVerpfiich-
tung in einernZusatzprotokolleinzugehen,
aus dem Grunde zuzustimmen, urn das
ZustandekommendesStaatsvertragesnicht
langerzu verzogern,zurnalja auchdie von
den Delegierten der Westmächtevorge-
schiageneBestimmung für einen § 9 des
Art. 42 zu demselbenResultat gefuhrt
hätte.

Im Sinne des von Hem Legationsrat
Dawling überreichtenVorschlageserklärt
sich die osterreichischeBundesregierung
daher bereit, em Zusatzprotokoll zum
Staatsvertragmit dern folgendenWortlaut
zu unterzeichnen

“In any case in which the transfer of
property, rights and interestsas “German
assets” in accordancewith the provisions
of Article 35 Austrian Treaty prevents
Austria from fulfilling the provisions of
Paragraph 1 of Article 42, Austria shall
makeprompt, adequateandeffectivecom-
pensationto the United Nation or United
Nations national concerned(as definedin
Article 42 of the Treaty) for any resulting
loss or prejudice.”

Die OstemeichischeBundesregierunggibt
die vorstehendeBereitschaftserklarungin
derHofinungab, dassbeidenseinerzeitigen
Verhandlungenzur Festsetzungder Kom-
pensationssummeauf die besondereLage
Osterreichs Bedacht genommen werden
wird.

Das Bundeskanzleramt,Auswartige An-
gelegenheiten,benützt diese Gelegenheit,

No. 3948

hasthe honorto bringthe following to the
attention of the Legation of the United
Statesof America:

In view of the refusal in principle of the
Sovietdelegateto permit suchan obliga-
tion for compensationon the partof Aus-
tria to be incorporated in the Treaty, the
Federal Governmenthasdecidedin prin-
ciple to agreeto the proposalof the Lega-
tion of the United Statesto undertakesuch
an obligation in an additional protocol, in
ordernot to delayany longertheconclusion
of the State Treaty, particularly since the
provision suggestedby the delegatesof the
WesternPowersas Paragraph9 of Article
42 would have led to the sameresult.

In accordancewith the proposalpresent-
edby Counsellor of Legation Dawling, the
Austrian FederalGovernmentdeclaresthat
it is thereforepreparedto sign anadditional
protocol to theStateTreaty with thefollow-
ing wording:

“In any casein which the transfer of
property, rights and interestsas‘German
Assets’ in accordancewith the provisions
of Article 35 Austrian Treaty prevents
Austria from fulfilling the provisions of
ParagraphI of Article 42, Austria shall
make prompt, adequateand effective
compensationto the United Nation or
United Nation’s national concerned(as
defined in Article 42 of the Treaty) for
any resulting loss or prejudice.”

The AustrianFederalGovernmentmakes
the foregoing declaration in the hope that
at the time of negotiations to fix the
amount of compensation,considerationwill
be given to Austria’s special situation.

The FederalChancellery,Departmentof
Foreign Affairs, avails itself of this oppor-
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urn der Gesandtschaftder Vereinigten
Staatenvon AmerikadenAusdruckseiner
vorzüglichenHochachtungzu erneuern.

Wien, am 29. November 1949

An die Gesandtschaft
der Vereinigten Staaten
von Amerika

Wien

tunity to renew to the Legation of the
United Statesof Americathe expressionof
its high consideration.

Vienna,November29, 1949

Legationof theUnited States
of America

Vienna

TheAustrianFederalChancellery,Department0/ ForeignAffairs, to the AmericanLegation

[Austrian declaration0/July31, 1951]

ZI. l37.556—Pol/5l

VERBALNOTE

Unter Bezugnahmeauf die Verhandlun-
genflber die Entschadigungder Angehori-
gender VereintenNationen, die durch die
im Artikel 35 desStaatsvertragesvorgese-
henen Vermdgensubertragungenin ihren
Interessengeschädigtwurden, beehrt sich
dasBundeskanzleramt,Auswartige Ange-
legenheiten,nachstehendeErklarung abzu-
geben:

Mit Rücksichtdarauf,dasssich dieöster-
reichischeRegierungbereit erklärthat, die
Angehongender Vereinten Nationen für
jede Benachteiigungzu entschadigen,die
ihnendurchdieBestimmungendesArtikels
35 des Staatsvertrageszugefügt würde,

mit Rücksicht darauf, dassdie Interes-
sen,diedurchdieseBestimmungenberflhrt
werden,hauptsachlichin derErddlindustrie
liegen,

ZI. l37.556—Pol/51

NOTE VERBALE

The FederalChancellery,Departmentof
ForeignAffairs, hasthehonorto makethe
following declarationwith referenceto the
negotiations concerning compensation of
United Nations nationals whose interests
have been damagedby transfersof pro-
pertyenvisagedin Article 358 of the State
Treaty:

Considering that the Austrian Govern-
menthasdeclaredits readinessto compen-
sateUnitedNationsnationalsfor anydetri-
ment which they may suffer through the
provisionsof Article 35 of theStateTreaty;

Consideringthat the interestswhich will
be affectedby these provisions are princi-
pally thosein the oil industry;

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

BUNDESKANZLERAMT

AuswArtige Angelegenheiten

WIEN

[TRANSLATION1 — TRADUCTION 8]

FEDERAL CHANCELLERY

Departmentof ForeignAffairs

VIENNA

1 Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.
~ Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
8 Redraftedas article22 of thesignedoriginal.
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und ausserdemmit Rücksicht darauf,
dassdie Kontinuität und die Entwicklung
derOperationendurchdie Angehdrigender
Vereinten Nationen, die Interessenin der
Erdölindustrie Ostemeichs haben, gleich-
zeitig für Osterreichund für diese Ange-
horigen von Nutzen sind,

verpfiichtet sich die österreichischeRe-
gierung:

1. sofortige Massnahmenzu ergreifen, urn
die obengenanntenInteressenundihre
Beteiligung an der Entwicklung der
Erdölindustriein Ostemeichwiederher-
zustellen und ihnen zu diesem Behufe
alle notwendigen Erleichterungen zu
sichern.

2. den Interessenaller Angehorigen der
VereintenNationen in der Erddlindus-
trie in Ostemeich,was die Nationalisie-
runganlangt,die Behandlungdermeist-
begünstigtenNation zu garantieren.

Das Bundeskanzleramt,Auswartige An-
gelegenheiten,ergreift genie die Gelegen-
heit, die Gesandtschaftder Vereinigten
Staatenvon Amerika seinerausgezeichne-
ten Hochachtungzu versichern.

Wien, am 31 Juli 1951

An die Gesandtschaft
derVereinigtenStaaten
von Amerika

Wien

[SIEGEL]

and further consideringthat the conti-
nuity and developmentof operationsby
United Nations nationalswho have inter-
estsin theoil industryin Austria arebene-
ficial both to Austria andto thosenatio-
nals;

the Austrian Government undertakes:

1. to takeimmediatemeasuresto re-estab-
lish the above-mentionedinterests and
their participation in the development
of the oil industry in Austria, and to
ensure to them all facilities necessary
for this purpose

2. to guarantee to the interests of all
UnitedNationsnationalsin the oil indus-
try in Austria most-favored-nation
treatment in respectof nationalization.

The FederalChancellery,Departmentof
Foreign Affairs, is pleasedto avail itself of
this opportunity to assurethe Legationof
the United States of America of its high
consideration.

Vienna, July 31, 1951

Legationof the United States
of America

Vienna

[SEAL]
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